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blood on his finger is disqualified for
splashing upon another corner. (3) Of all the
sacrifices, none require splashing the blood
with the [priest's] finger except for a [chatat]
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“The
priest should dip his finger in the blood.”

sin-offering, about which it declares,

(ibid., verse 6) There must be enough blood
for the dipping [of his finger, and] not that his finger should wipe up blood [from the walls of
the vessel].
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(27) And the priest will sprinkle with his right index finger some of the oil that
is in his [or the other's] left palm, seven times before the Lord. (28) And the
priest will place some of the oil that is in his palm, above the right earlobe of
the person being purified, on the thumb of his right hand and on the big toe of
his right foot, on top of the place [where] the guilt-offering blood [had been
applied]. (29) And what is left over from the oil that is in the priest's palm, he
should place upon the head of the person being purified, to effect atonement
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28) On top of the place [where] the
guilt-offering blood [had been applied]
— even if this blood had been wiped off [the priest must nevertheless apply the oil above the
earlobe and on the thumb and big toe, because the verse says to place the oil “on top of the

place, ” not “on top of the blood,” i.e.,] this teaches us that the blood is not the determining
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for him, before the Lord. (30) He will then perform [the service of] one of the
turtle-doves or of the young doves, from whatever he could afford. (31) [So,
from] that which he could afford, one should be as a sin-offering, and one
should be as a burnt-offering, besides the meal-offering, and the priest will
effect atonement for the person being purified, before the Lord. (32) This, then,
is the law of one in whom is the affliction of #zara'at, who could not afford
[the full array of sacrifices], when he is to be purified. (33) And the Lord spoke
to Moshe and to Aharon, saying, (34) When you will come to the land of
Canaan, which I am giving you as a possession, and I shall place the affliction

RASHI A
factor here, but rather, the “place” [where Y33 ANI (1Y) 0713 DIPMIT KPX 0713 077 PPRY
the blood had already been applied] is the DP9y DR DWANTY 017 X1 Miva Ny
determining factor here (Torat Kohanim /4:54;,  nivpa 21 YW Nininbn 0¥y 120nuny 1n?
Menachot 10a). (34) 1 shall place the

affliction of tzara'at fupon a house] — [The verse should have said, “and if there will be the
affliction of tzara'at upon a house.” But since it says “I shall place ...,”] this is a [good] tiding
for the people of Israel, namely, that afflictions of tzara'at will befall these [houses] (Torat
Kohanim 14:75). [And why is this good news?!] Because the Ammorites had hidden away
treasures of gold inside the walls of their houses during all of the forty years in which the people

of Israel were in the desert. And because of the affliction [of tzara'at that befell an Ammorite
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of tzara'at upon a house in the land of your possession, (35) And the one who
owns the house will come and tell the priest, saying, Something like an
affliction has appeared to me on the house. (36) Then the priest will order that
they empty out the house, before the priest comes to look at the affliction, so
that everything in the house will not become impure. After this, the priest will

RASHI

house now dispossessed by Israel], they would
have to demolish the house (see verses 43-45
below), and consequently, the people of Israel
would find these treasures (Vayikra Rabbah
17:6). (35) Something like an affliction
has appeared to me on the house —
Even if [the owner of the house is a] Torah
scholar who therefore knows full well that it
is most definitely an affliction of tzara'at,

nevertheless, he must not make his statement
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using a decisive expression, saying, “An

affliction has appeared to me,” but rather, he should say, “Something like an affliction has
appeared to me” [thus teaching us proper manners] (Nega'im 12:5). (36) [That they empty
out the house,] before the priest comes — because as long as the priest has not yet
addressed the house [in question], the law of impurity does not yet apply to it. So that
everything in the house will not become impure — because if they do not empty the
house, and the priest meanwhile comes and looks at the affliction, then [from the point when
he sees the affliction onwards,] the house must be quarantined and everything inside it becomes
impure. Now, upon which items did the Torah have compassion [to spare them from becoming
impure by having them removed before the priest arrives]? If it was upon vessels which require
immersion [in a mikvah to purify them], then [instead of having them removed,] let the person
immerse them, thereby purifying them. And if it was upon food and drink, then [instead of
removing them, let them become impure] and he can eat [and drink] them during his period of

impurity. However, the Torah here wishes to spare earthenware vessels, which cannot be
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come to look at the house. (37) And he will look at the affliction. Now, [if] the
affliction in the walls of the house appear sunken and are yerakrak green or
adamdam red, appearing as if deeper than the wall, (38) Then the priest will go
out of the house to the house entrance, and he must quarantine the house for
seven days. (39) Then the priest will return on the seventh day, and he will look
[at the house]. Now, [if] the affliction has increased in size in the walls of the
house, (40) Then the priest will order that they remove the stones upon which
the affliction is, and they must cast them off outside the city, to an impure
place. (41) And he must have the inside of his house scraped out, surrounding

(7
22 Sy KOK TIRT 00 KD KT ANKRY 12

RASHI
purified by [immersion in] a mikvah [and

would thus undergo permanent damage if
they became impure] (Nega'im 12:5).
@37) N"MWPY — means: [Afflictions in the
walls, with a] sunken (MYPW) appearance
(Torat Kohanim /4:89). (40) 032X NX om —
[The word 135M is to be understood] as the
Targum translates it: 1020, ie., “they

should remove them from there,”
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similar to the verse (Deuteronomy 25:9), “[Then his brother's
wife should ...] remove (M%) his shoe,” thus [the root ?'?H] denotes “removal.”

To an

impure place — i.e., a place where pure articles will not be used. This verse teaches us that

these [impure] stones defile the place in which they are located, while they are there. (41) Y3P°
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[the affliction], and they must pour out the [mortar] dust from that which they
scraped outside the city, in an impure place. (42) And they will take other
stones, and bring them instead of those stones. And he will take other [mortar]

dust, and plaster the house. (43) And if, after he had removed the stones, and
after the house had been scraped around and after it had been plastered, the

RASHI

[Scraped out] — Rogner in Old French, this
term occurs many times in the language of the
Mishnah. man — Inside.
Surrounding — meaning: [To scrape out

means:

the area] surrounding the affliction. In
Midrash Torat Kohanim, the verse is thus
expounded, namely, that he must scrape out
the plaster which surrounds the afflicted
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stones. 18P0 — [This word] has the meaning

of an “edge” (I8P). Le., that they scrape off (\W3p) around the edges (T3p) of the affliction.
43) 3P — [This verb M3pi is passive, meaning “has been scraped,”] like the expression
nwyn, “has been done.” Likewise is the word MR [in the passive form, meaning, “has been
plastered.”’] However, [the verb ?’?ﬂ in the phrase] 0’32817 NX ?‘?ﬂ [is in the active form, i.e.,]
it denotes someone removing the stones [and thus means, “he had removed the stones,” rather
than “the stones had been removed”]; this [active verb form] is an example of the intensive
verb form [called pi'el, which has a dageish, a dot of emphasis, in the middle letter of the root
form. Thus, here, the word Y71 has a dageish in the middle letter, ?], as do the verbs 83 [with
a dageish in the B] and 927 [with a dageish in the 2, both also examples of verbs in the pi'el
(intensive) form]. And if ... the affliction returns — One might think that if the affliction
returned on that same day, then it would be deemed impure. Scripture, therefore states (verse

39), 1o 2N, “then the priest will return,” [the same term employed here in our verse,
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affliction returns, recurring in the house, (44) Then the priest will come and look
[at it]. Now, [if] the affliction in the house has increased in size, then it is

RASHI

namely,] 2W° OX), “and if ... [the affliction]
returns,” and just as in verse 39, the return
(72°0) of the priest was at the end of one
week, so too here [through the exposition of a
MW 7773, a tradition handed down by our
Rabbis, which links two seemingly unrelated
passages through common terms, thereby
applying the laws of one passage to the
other], the return (N2°¥) of the affliction
[referred to in our verse is only] at the end of
one week [and if the affliction recurs on that

same day or, in fact, any time before the end

5ﬂw1
,V12W 102 177 TMKT AN T 72wk DY
N2 (M) V1Y [ioa KD TMNRT T K
MM KT KD Y07 i fam N pan
INRIAN NYIY” MR PWS 12 DR KPX KDY
777 M0 TI22 “NIR/A NYI1Y” RN 0PN
XD K T PR B YV OX 1M DX XRL
719,12 OK .ITWIB A1RY 18 DY K TImT DK X[
OV nipn XD PR AwD mam” omiv Tmhn
an37 17 T I DR YD KK AT KPR
RAXD, NI WO MM VAT U DR AR
TIWKT Y1awa Prya 1mivi va Sy KoK Mmoo
12 wne X5 B INYMI MW V1AW fioa X1

of one week, it is not deemed impure, since a

Jull week must be given for the affliction to heal] (Torat Kohanim /4:105). (44) Then the priest
will come and look [at it]. Now, [if] the affliction ... has increased in size — [From
here,] one might think that a recurrent affliction [in a house] can only be deemed impure if it
increases in size. However, Scripture employs the term NIRMPA NYIX “painful tzara'at” here in
reference to tzara'at in houses, and it also employs the same term NIRRA NYIX in reference to
tzara'at in garments (see verse 13:52); [and through the exposition of a MY 114,] just as over
there [in the case of garments,] a recurrent affliction is deemed impure even if it had not
increased in size, so too, here [in the case of houses], a recurrent affliction is deemed impure,
even if it had not increased in size. But if this is so, what does our verse here come to teach
us, when it says, “Now, [if] the affliction
answer to this question, that the verses here must not be understood by reading them in the

... has increased in size ...?” [Rashi explains, in
order in which they are written. Rather, they must be read in a different order, because] this
is not the actual place for this verse [i.e., the first section of this verse, namely, “Then the priest
will come and look [at it]. Now [if] the affliction in the house has increased in size,” is to be
understood by inserting it in a different location within these verses, as follows]. Verse 45, “He
,” should be [read as if] written after verse 43, “And if ... the

affliction returns ...” [thus, skipping over the first section of verse 44,] and then [reinserting

must demolish the house ...

this first section of our verse] “Then the priest will come and look ... the affliction in the house
has increased in size” [after verse 47. Thus, the sequence of events in these verses is as _follows:

a) Verse 43, the affliction recurs after removal of impure stones, scraping and replastering;
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tzara'at mam'eret in the house; it is impure. (45) He must demolish the house,

RASHI

b) the latter section of verse 44 and then
verse 45: the affliction is “painful tzara'at; ” it
is impure and demolition and permanent
removal is required; c) verses 46 and 47:
anyone entering the house becomes impure
and anyone lying down or eating in it must
immerse his body and garments; d) only now
comes our case of the first section of verse 44.:
the affliction increases in size, as follows].
Now, [when our verse says that the priest
looks at the affliction, the phrase, “[if] the
affliction ... has increased in size”’] comes to
teach us about only a particular case, namely,
if an affliction [in a house] remains the same
during the first week [of quarantine], but
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when the priest came at the end of the second

week [of quarantine], he found that the affliction had now increased in size. For in the earlier
verses, Scripture does not explicitly tell us about a case where the affliction had remained the
same after the first week [of quarantine]. Here, though, when Scripture refers to the affliction
increasing in size, it is exclusively describing the case where the affliction has remained the
same for the first week, but increased in size during the second week. So what [does Scripture
tell us] to do in this case? One might suggest that this house must be demolished, since in the
actual written order of the verses, Scripture follows with (verse 45), “He must demolish the
house ...”. Scripture, however, says (verse 39), “the priest will return,” and (in our verse), “the
priest will come,” here, the terms “returning” and “coming” are linked, as follows: just as in
the case of “returning” [i.e., when the priest returned after one week and the affliction had
increased], the impure stones are removed, the house is scraped and replastered, and another
week of quarantine is applied, so too, here, in our case of “coming” [i.e., where the affliction
has remained the same for the first week, but increased in size during the second week], the
owner of the house [does not demolish the house, but rather, at the end of the second week he]
must remove the impure stones, scrape, replaster and then apply another [here, a third] week
of quarantine. After this, if the affliction recurs again, the house must be demolished, while if
the affliction does not recur, the house is pure. Now, how do we know that in a case where the

affliction remained the same during the first and second weeks, we [also] remove the impure
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its stones, its wood and all the [mortar] dust of the house, and he must take

RASHI

stones, scrape, replaster and apply a [third]
week [of quarantine]? Because Scripture says
(in our verse), “the priest will come (X21),”
and in verse 48, it] says, “if the priest comes
and comes [again] (R2° X2)” [i.e., in verse
48, Scripture employs the unusual expression
N2> X2 rather than simply saying X21 as in
our verse, in order to teach us about the case
of an affliction which remains the same
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during the first and second weeks. And how do

we know that this verse (48) refers to this case? Well,] what other case can that verse be
referring to? If [you suggest that] it describes the case of an affliction which increased in size
during the first week [of quarantine], then Scripture has already described this case [in verse
43]; and if [you suggest that verse 48 is] describing the case of an affliction which increases
in size during the second week, this has also now been described [in Rashi's explanation of our
verse]; so one must conclude that verse 48, “if the priest comes and comes [again],” is
describing the particular case where the priest comes (X2) at the end of the first week [of
quarantine] and comes [again] (X2°) at the end of the second week [of quarantine], and now
looks at the affliction, and [continues verse 48], “beholds that the affliction did not increase
in size” [i.e., it has remained the same throughout]. Now, in this case, then, of an affliction
which remained the same [throughout the two quarantine weeks], what [does Scripture tell us]
should be done? One might think that [since the affliction never increased in size,] the case is
dismissed, [deemed pure,] and the priest departs, as that very verse says (48), “[then] the priest
will [pronounce] the house pure.” Scripture, however, continues there, “because the affliction
has healed,” i.e., Scripture deems the affliction here pure, only if it had healed. [But here, we
wish to discover what to do in the case where the affliction had remained the same during the
first and second weeks, and had not yet healed;] what is the law in this case? Well, “coming”
is stated above [in verse 44, “the priest will come”], and “coming” is stated here [in verse 48,
“if the priest comes ... and comes [again] ;] just as in the case above (verse 44), the owner of
the house must remove the impure stones, scrape, replaster and apply a week of quarantine, a
law which we learned through the link made between the terms “returning” and “coming,” so
too, here, in our case in question [of an affliction that has remained the same through the two
weeks, the owner must remove the impure stones, scrape, replaster and apply a week of
quarantine]. The above is all taught in Torat Kohanim (14:105). The conclusion of this whole
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[them] outside the city, to an impure place. (46) And anyone entering the house
during all the days of its quarantine, will become impure until the evening.

RASHI !
matter is as follows: Demolition [of an TRiva 2IN27T N2M JAWE MM AKX 1000
afflicted house] is only required when the Y1V §ival,inavn? MW v1aw iY [Ny JivxTa
affliction had returned after removal of the 1% Tpyr MM ,MWHY IR X2 107 W
impure stones, scraping, replastering [and K% ,ynmil _ T .y 1% 10in o ayip yoin
applying another week of quarantine], and we my“m;m NP OWIA PRY ,DM9Y WL _ M
do not require that this recurring affliction  §7pW oM K91 .INK 0T M? 93 (m) :nivnay
increase in size [for this demolition to be NX H2pYW LIMAT K¥in IKY %107 Ly DK
necessary]. Hence, the sequence of events in

these verses [as mentioned above,] is as follows. (Verse 43), “And if ... [the affliction] returns”
[after removal of impure stones, scraping, replastering and applying a second week of
quarantine; then (verse 44, second section), “it is tzara'at mam'eret ... it is impure”]; then (verse
45), “He must demolish the house ...,” and (verse 46), “Anyone entering the house [... will
become impure],” and (verse 47), “[And one who lies down ...] and one who eats in the house,
[must immerse ...];” [at this juncture, just before verse 48, the second section of our verse (44)
is now inserted in the sequence, namely,] “Then the priest will come and look ... the affliction
in the house has increased in size” — [and as above, now we know that] Scripture here is
referring to a case where the affliction remained the same during the first week [of quarantine],
so a second week of quarantine is applied, and at the end of this second week of quarantine,
the priest comes, looks at the affliction, and [sees that] it has increased in size. So, in this case
what should be done? [Here, rather than an explicit verse to tell us, through linkage of terms
in the verses as above, we learn that] the owner must remove the impure stones, scrape,
replaster and apply another [i.e., a third] week [of quarantine]. Now, if [after this process,]
the affliction recurs, then demolition is necessary, while if it did not recur [which is the case in
verse 48 now, i.e., after this whole process it finally healed up, then the house is deemed pure,
and] the birds are required [along with the whole purification procedure]. [We see here, that
after the third week of quarantine described here, the afflicted house is either to be demolished
or is deemed pure, depending on the circumstances, however, an affliction is not quarantined
for a fourth week,] because afflictions are never quarantined for more than three weeks. [See
Rashi on verse 48 below, which is understood in the light of this Rashi.] 46) During all the
days of its quarantine — However, not [someone entering the house] during the days that
he scrapes off the affliction [during which time the house does not defile those who enter it,
until the quarantine period begins]. But [if this is so,] one might think, in the case of an
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(47) And one who lies down in the house, must immerse [also] his garments [in
a mikvah], and one who eats in the house, must immerse [also] his garments
[in a mikvah]. 48) But if the priest comes [at the end of the first week] and
comes [again at the end of the second week] and looks [at the affliction], and

RASHI A
affliction that is pronounced “definitely”  .27Y Y NRLY R Y37 Mo TN v
impure [and must be demolished], that if the 122 TTW 199K ,%137 .07 112 Knvn PRY 1M
owner [disregarded the order to demolish the  NX ©22* N22 ORI MY TN 2079 NPIK
house, and rather, in an erroneous attempt to M2 TN PR 22 ,IIR KPK 7 PX 1T
save his house, he removed the impure stones K91 931K XY 22111 921K KoK "9 PX 7a5wim”
and] scraped off the affliction, then this case

is also excluded [i.e., this house will also not defile those entering it]. Scripture, however, says,
“during all the days” [where the seemingly superfluous word “all” comes to include also this
case, namely, that since this house is impure and must be demolished, it will always defile those
who enter it] (Torat Kohanim /4:110). [And anyone entering the house ...] will become
impure until the evening — /Because no mention of defilement of garments is made here,
Scripture] teaches us that the house [in this case] does not defile the garments [of someone
who enters it]. One might think that even if he remained in the house for the time period of *72
070 N9°OX — the length of time it takes someone to eat an average meal, [i.e., half a loaf, then
his garments would also remain undefiled]. Scripture, however, says (in the next verse), “one
who eats in the house, must immerse [also] his garments” [teaching us that just like when he
eats, and has remained in the house for the aforementioned length of time, his garments become
defiled, so too, when one enters and remains the time period of DI N2"IX 12 even without
eating anything, his garments also become defiled]. [But how do we know this?] Perhaps we
only know this law regarding eating, [i.e., only if one actually eats, because perhaps the very
action of eating itself is the cause of the defilement of garments and not the time period. And
if this is so,] how would we know that if someone lies down [in the house and remains for that
length of time, also his garments become defiled]? Because Scripture says (in the next verse),
“And one who lies down in the house, [must immerse (also) his garments,” thereby proving
that it is not the actual eating which causes the garment to become defiled, but rather,
remaining in the house for the aforementioned time period]. But so far, we only know that this
law applies to someone who either eats or lies down [i.e., perhaps the defilement of garments
applies only when there is either an action of eating or lying down in the house];, how do we
know that this law also applies to someone who did not eat or lie down [in the house, but rather,

he merely remained in the house for that length of time, that his garments also become defiled]?
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beholds that the affliction did not increase in size in the house, [then he orders
it scraped and replastered, and] after the house has been plastered, the priest

RASHI

Because Scripture says (in the next verse),
“must immerse must immerse.” [The
repetition of this expression] comes to include
[the case where the person merely remained
in the house for that time period; even though
he did not eat or lie down, his garments are
defiled]. But if this is the case, [i.e., since
one's garments are defiled whenever he
remains in the house for that time period, and
not exclusively related to his eating or lying

down, then] why does Scripture need to
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mention the specific cases of eating and lying ~ 7WIV1 N2 NX MLIT ™MK MY Ya%n K93
down altogether? [These cases are specified,]

in order to [link lying down to eating, insofar as] the measurement [of time that] it takes
someone to eat an average meal is applied to one who lies down [i.e., only if someone lies down
in the house for that period of time, do his garments become defiled] (Torat Kohanim 14:111).
[The Rashi on the following verse is more clearly understood after one learns the Rashi on
verse 44 above.] (48) But if the priest comes [...] and comes [again]— ar the end of the
second week [of quarantine], And looks [at the affliction], and beholds that the
affliction did not increase in size — This verse comes to teach us about a case where the
affliction has remained the same throughout [both] the first and second weeks [of quarantine].
And what should be done [in that case]? One might think that it should be pronounced pure,
just as is apparent from the plain meaning of this verse, which continues, “the priest will
[pronounce] the house pure.” Scripture, however, concludes the verse with, “because the
affliction has healed,” i.e., Scripture deems the affliction here pure only if it had healed. And
the definition of a “healed” affliction here, is the case where the afflicted house had [its impure
stones removed, | been scraped and replastered, and [after this whole procedure,] the affliction
did not recur. However, the case described in our verse [where the affliction neither
disappeared nor increased in size], requires removal of the impure stones, scraping,
replastering and a third week [of quarantine]. Thus, the following is how our verse is to be
understood: “But if the priest comes [...] and comes [again] at the end of the second [week of
quarantine], andbeholds that the affliction did not increase in size, then the house must be plastered,

a procedure which necessarily must also involve removal of impure stones and scraping. [Then]
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will [pronounce] the house pure, because the affliction has healed. (49) To
[ritually] cleanse the house, he must take two birds, cedar wood, a strip of
crimson [wool] and hyssop. (50) He will slaughter one bird into an earthenware
vessel, over fresh water. (51) And he will take the cedar wood, the hyssop, the
strip of crimson [wool] and the live bird, and he should dip them in the blood
of the bird that was slaughtered and in the fresh water and sprinkle towards the
house seven times. (52) And he will [thus] cleanse the house with the blood of
the bird, the fresh water, the live bird, the cedar wood, the hyssop and the strip
of crimson [wool].

RASHI (/)
after the house has been replastered, the priest 73”7 ,¥12wi1 qiD‘? an XY 0K ,“MAT DR 1T
will [pronounce] the house pure if the TWBW TN 5Y W1 123,710 ORI,/ VaNT K972
affliction did not recur at the end of a week Y]

[of quarantine applied after the replastering],

because the affliction has healed. ” And in the case where the affliction does recur at that point,
it has already been explained regarding a [house with a] recurring affliction [after removal of

impure stones, scraping, replastering and a week of quarantine], that demolition is required.





